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Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version. 

國立中山大學學生急難救助申請補助標準表 

Student Emergency Support Standards  

104 年 1月 22 日本校 103學年度第 1 學期第 10次學生事務處組長會議通過 

108年 10月 30日本校 108學年度第 1 學期第 4 次行政會議修正通過 

112年 5月 10日 111學年度第 2學期第 7次行政會議修正通過 

Amended and approved at the 7th Executive Meeting on May 5, 2023 
 

區分 

person(s) 

involved 

事件 

emergencies 

補助標準 

support  

(TWD) 

佐證資料 

proofs and supporting 

documents  

學生 

student 

發生意外事故或傷病連續住院 7 天以上。 

students hospitalized for consecutive seven 

(7) days or more due to accidents, injury, or 

illness 
 

1萬元 

TWD 10,000 

住院證明 

Proof of 

Hospitalization 

符合全民健保重大傷病標準者(健保局核定

有效期間內之重大傷病核定審查通知書，

非殘障手冊或診斷書)。 

students meeting the standard for major 

illness or injury as specified in the National 

Health Insurance system (Please provide the 

valid Notice of Major Illness and Injury 

Examination issued by the National Health 

Insurance Administration. Disability card or 

medical certification are not accepted.) 

2萬元 

TWD 20,000 

重大傷病核定審查通

知書 

Notice of Major Illness 

and Injury 

Examination  

遇重大變故無法生活於家庭並經政府核准

有案之社會福利機構或委託親屬收容者。 

students unable to live with their family due 

to significant incidents and are sheltered by 

the government-approved social welfare 

institutions or their relatives 

2萬元 

TWD 20,000 

社福機構證明 

certificate from social 

welfare institutions 
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因病或意外死亡者。 

death of the students themselves due to 

illness or accidents  

5萬元 

TWD 50,000 

死亡證明 

Certificate of Death  

父母 

student’s 

parent(s) 

父母發生意外事故或傷病連續住院 7天以

上，致家庭經濟困頓。 

student's parent hospitalized for consecutive 

seven (7) days or more due to accidents, 

injury, or illness leading to financial hardship  

1萬元 

TWD 10,000 

住院證明 

Proof of 

Hospitalization 

父母因離異、失蹤、入獄服刑、遭裁員或

資遣，致家庭經濟困頓。 

student's family facing financial hardship due 

to parents’ divorce, missing, imprisonment, or 

being laid off 

1萬元 

TWD 10,000 

離婚協議書 

Divorce Agreement 

失蹤人口協尋紀錄

Report of Missing 

Person 

在監執行證明 

Certificate of 

Imprisonment 

失業勞工認定給付收

據 

Unemployed Labor 

Benefits Receipt 

父母符合全民健保重大傷病標準者，致家庭

經濟困頓(健保局核定有效期間內審查通知

單，非殘障手冊或診斷書)。 

student's parent meeting the standard for 

major illness or injury as specified in the 

National Health Insurance system which 

results in financial difficulties (Please provide 

the valid Notice of Major Illness and Injury 

Examination issued by the National Health 

Insurance Administration. Disability card or 

medical certification are not accepted.) 

2萬元 

TWD 20,000 

另一方配偶無工作收入

者加發 1萬元。 

An extra amount of 

TWD 10,000 may be 

granted if the other 

parent does not have a 

job. 
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父母一方死亡者，致家庭經濟困頓。 

death of a parent leading to financial hardship 

2-4萬元 

TWD 20,000 - 

40,000 

死亡證明 

Certificate of Death  

父母同時死亡者，致家庭經濟困頓。 

death of both parents leading to financial 

hardship 

5萬元 

TWD 50,000 

死亡證明 

Certificates of Death  

子女 

children (of the 

student) 

發生意外事故或傷病連續住院 7 天以上。 

student’s children hospitalized for 

consecutive seven (7) days or more due to 

accidents, injury or illness 

5仟元 

TWD 5,000 

住院證明 

Proof of 

Hospitalization 

符合全民健保重大傷病標準者(健保局核定

有效期間內之重大傷病核定審查通知書，

非殘障手冊或診斷書)。 

student’s children meeting the standard for 

major illness or injury as specified in the 

National Health Insurance system (Please 

provide the valid Notice of Major Illness and 

Injury Examination issued by the National 

Health Insurance Administration. Disability 

card or medical certification are not 

accepted.) 

1萬元 

TWD 10,000 

重大傷病核定審查通

知書 

Notice of Major Illness 

and Injury 

Examination  
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檢附文件 

supporting 

documentation 

1. 申請書。 

i. an application form 

2. 在學證明。 

ii. an enrollment certificate  

3. 全家戶籍謄本(港、澳、陸生及外籍生免附)。 

iii. the Household Registration Transcript (Students from Hong Kong, Macau, and 
China and international students need not submit this document.) 

4. 申請項目證明文件。 

iv. documents related to emergencies  

5. 父、母及本人國稅局所得及財產清單(港、澳、陸生及外籍生得以其原國
籍財產相關證明替代)。 

v. the lists of income and properties of the student and their parents from the 
Ministry of Finance (Students from Hong Kong, Macau, and China and 
international students shall submit property/income certificates from their 
country.) 

 


